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 1769خلال الجلسة    2025حزیران/یونیھ   12 یوم قرار اعتمُد 

  

  

 إن مجلس المحافظین، 

بالجھود المھنیة والمسـتقلة والمحایدة التي یواصـل بذلھا المدیر العام للوكالة والأمانة، بما في ذلك   إذ یشـید )أ(
المفتشـون التابعون لھا، من أجل تنفیذ اتفاق الضـمانات المعقود مع إیران بموجب معاھدة عدم الانتشـار ومن  

 أجل تسویة المسائل العالقة المتعلقة بالضمانات في إیران،

دوإذ   )ب( أھمیـة دور الوكـالـة الأســـــاســـــي والمســـــتقـل في التحقق من امتثـال إیران لالتزامـاتھـا المتعلقـة    یؤكّـِ
 معاھدة عدم الانتشار، بموجببالضمانات  

د )ج( ــدِّ ــمانات وأھمیة أن تتعاون إیران  لا  الطبیعة الحتمیةعلى   وإذ یشـ متثال إیران لالتزاماتھا المتعلقة بالضـ
تعاوناً كاملاً وفي الوقت المناسـب مع الوكالة بغیة توضـیح وتسـویة المسـائل التي لم تزل عالقة منذ أمد طویل  

وفي   GOV/2025/25فیما یتصــل بالضــمانات، والمبیَّنة بالتفصــیل في تقریر المدیر العام الوارد في الوثیقة  
 عدة تقاریر سابقة،
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ر )د( یـــذكّـِ خ    وإذ  مـؤرَّ الـ ن  یـ ظـ حـــافـ مـ الـ لـس  جـ مـ رار  قـ یـــھ    19بـ ونـ قـــة    2020حـزیـران/یـ یـ وثـ الـ فـي  والـوارد 
GOV/2020/34  المؤرخ ــھ    8، وقراره  ــة    2022حزیران/یونی الوثیق في  ، وقراره  GOV/2022/34والوارد 

الـثـــانـي/نـوفـمـبـر    17الـمـؤرخ   الـوثـیـقـــة    2022تشـــــریـن  فـي  الـمـؤرخ  GOV/2022/70والـوارد  وقـراره   ،5  
  2024تشـرین الثاني/نوفمبر   21، وقراره المؤرخ  GOV/2024/39والوارد في الوثیقة   2024حزیران/یونیھ  

ة   ة،  GOV/2024/68والوارد في الوثیقـ الـ ل مع الوكـ امـ اون الكـ داء التعـ ا إیران إلى إبـ ا فیھـ ، وھي قرارات دعـ
أن تقوم إیران    وقرر أنھ من الضــــروري والملح، من أجل ضــــمان التحقق من عدم تحریف المواد النوویة،

باتخاذ إجراءات للوفاء بالتزاماتھا القانونیة وأن تتخذ دون إبطاء جمیع الإجراءات المنصـوص علیھا في تلك  
   القرارات بھدف توضیح جمیع القضایا العالقة المتصلة بالضمانات،

لأنَّھ رغم القرارات المذكورة أعلاه الصــادرة من مجلس المحافظین والفرص المتعددة التي   وإذ یأســف (ھـ)
، فإنَّ إیران أخفقـت في تقـدیم التعـاون المطلوب بموجب اتفـاق الضـــــمـانات  2019أتاحھـا المـدیر العـام منـذ عام  

ــطة التحقق التي تقوم بھا الوكالة، وقامت بتطھیر الأ ــلت مراراً في  المعقود معھا، مما أعاق أنشــ ماكن، وفشــ
ــأ في عدَّة أماكن   تقدیم تفســیرات ذات مصــداقیة من الناحیة التقنیة عن وجود جزیئات یورانیوم بشــریة المنش
ا   ھ (أو الأمـاكن التي توجـد فیھـا) حـالی�ـ دیم معلومـات عن المكـان الـذي توجـد فیـ ة في إیران، أو في تقـ غیر معلنَـ

ثـة، وذكرت بـدلاً من ذلـكالمواد النوویـة و/أو الم ا یتعـدات الملوَّ ائج الوكـالـة،، بمـ أنھـا أعلنـت عن    نـاقض مع نتـ
 جمیع المواد والأنشطة النوویة المطلوب الإعلان عنھا بمقتضى اتفاق الضمانات المعقود معھا،

ــتنتاج الذي خلص إلیھ المدیر العام والوارد في الوثیقة    وإذ یحیط علما )و( بأن إیران    GOV/2025/25بالاسـ
لم تعلن عن مواد نوویة وأنشـطة ذات صـلة بالمجال النووي في ثلاثة أماكن غیر معلنة في إیران، وھي على  

یان، وفارامین، وتورقوزآباد، وأنھ نظرا إلى عدم تقدیم إیران إجابات ذات مصـداقیة  -وجھ التحدید لافیسـان شـ
ــع یمكِّنھا ــت في وضـ من تحدید ما إذا كانت المواد النوویة الموجودة في    من الناحیة التقنیة، فإن الوكالة لیسـ

ھذه الأماكن غیر المعلنة في إیران ھي مواد اســـتھُلِكت، أو تم خلطھا مع مواد مُعلنة أخرى، أو ما إذا كانت  
 ت،لا تزال خارج نطاق الضمانا

مع القلق اســتنتاج الوكالة بأن ھذه الأماكن غیر المعلنة كانت تشــكِّل جزءاً من برنامج منظم    وإذ یلاحظ )ز(
غیر معلن كانت إیران تضـــــطلع بھ حتى أوائل العقد الأول من القرن الحادي والعشـــــرین، وأن بعض ھذه  

 الأنشطة استخُدمت فیھا مواد نوویة غیر معلنة،

مع القلق الاســـــتنتـاج الـذي خلصـــــت إلیـھ الوكـالـة بـأن إیران كـانـت تحتفظ بمواد نوویـة غیر    وإذ یلاحظ )ح(
معروفة و/أو معدات شـدیدة التلوث وبأصـول أخرى ناشـئة عن البرنامج النووي المنظم السـابق غیر المعلن  

اد في الفترة من   ولا یزال  ، وبعـدھـا أزُیلـت مفردات من ذلـك المكـان،  2018حتى    2009عنـھ، في تورقوزآبـ
 مكان وجودھا مجھولا،

ــت  وإذ یلاحظ )ط( والذي مفاده أن    GOV/2025/25تاج الذي انتھى إلیھ المدیر العام والوارد في الوثیقة  نالاسـ
ــتخدم في تجارب إنتاج معدن الیورانیوم التي أجُریت في مختبر جابر بن   ــید المادي للیورانیوم المســ الرصــ

الفترة   في  الأغراض  المتعــدد  مــا تزال غیر    2000-1995حیــان  التي  النوویــة  المواد  من  كمیــة  یشـــــمــل 
تھُلِكت، أو تم خلطھا  محصـورة، وأن الوكالة لیسـت في وضـع یمكنھا من تحدید ما إذا كانت  ھذه المواد قد اسـ
 مع مواد مُعلنة أخرى، أو ما إذا كانت لا تزال خارج نطاق الضمانات،
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، بما یتعارض مع الالتزامات القانونیة التي  1-3باسـتمرار إیران في رفض تنفیذ البند المعدَّل    وإذ یذكِّر )ي (
المـادة    2003قبلتھـا في عـام   بـ ب واحـد، عملاً  أو تعلیقھـا من جـانـ تعـدیلھـا  اق    39والتي لا یمكنھـا  من اتفـ

التصــــمیمیة والمعلومات  الضــــمانات الشــــاملة المعقود معھا، وبإخفاق إیران في تزوید الوكالة بالمعلومات  
التصـمیمیة الأولیة المتعلقة بالمرافق النوویة الجدیدة والمخطط لإنشـائھا، على النحو المطلوب بمقتضـى البند  

، الذي یشـكِّل عقبة أمام قدرة الوكالة على اسـتجلاء الأنشـطة ذات الصـلة، مما یقوض فعالیة تنفیذ  1-3المعدَّل  
 الضمانات في إیران،

أن إخفاق إیران في مناســــبات عدیدة في التعاون من أجل تیســــیر تنفیذ الضــــمانات، بینما    وإذ یلاحظ )ك(
واصـلت إجراء أنشـطة تتماشـى مع محاولات إخفاء حقائق، بما في ذلك أعمال تطھیر واسـعة النطاق وتقدیم  

ــیح إعلانات إیران والتحقق ــیرات غیر دقیقة، یمثل عائقا كبیرا أمام قدرة الوكالة على توضــ منھا ومن    تفســ
 الطابع السلمي الخالص لبرنامج إیران النووي،

، بأنَّ ھذه المســائل تنبع  GOV/2025/25بقلق اســتنتاج المدیر العام، الوارد أحدثھ في الوثیقة    وإذ یلاحظ )ل(
من التزامات إیران بموجب اتفاق الضــمانات الشــاملة المعقود معھا، وبأنھ ما لم تســاعد إیران الوكالة على  
تسـویة المسـائل العالقة، وإلى أن تفعل ذلك، لن تكون الوكالة في وضـع یمكِّنھا من تقدیم توكیدات بأن برنامج  

 ،إیران النووي ھو برنامج سلمي حصراً 

ــریع للیورانیوم  وإذ یلاحظ ) م( ــاور المدیر العام إزاء التكدیس السـ ــیاق، القلق البالغ الذي یسـ ، في ھذا السـ
الشـدید الإثراء من جانب إیران، وھي الدولة الوحیدة غیر الحائزة لأسـلحة نوویة والتي تنتج مثل ھذه المواد،  

 ثاره المحتملة على الانتشار،وھو ما یلاحظ المدیر العام أنھ أمرٌ لا یمكن للوكالة أن تتجاھلھ نظراً لآ

ــداقیة من الناحیة التقنیة فیما یتعلق   وإذ یأســــف )ن( ــیرات ذات مصــ لإخفاق إیران في تزوید الوكالة بتفســ
بالمواد النوویة غیر المعلنة، رغم الجھود المســـــتمرة التي یبذلھا المدیر العام للتوصـــــل إلى تقدُّم من جانب  

من خلال  ، بما في ذلك  إیران في تســویة المســائل العالقة المتصــلة بالضــمانات وتحســین التعاون مع الوكالة
من خلال  و  2025الاجتماعات الرفیعة المستوى التي عقُدت بین الوكالة وإیران في طھران في نیسان/أبریل  

ر،  2023آذار/مـارس    4تنفیـذ البیـان المشـــــترك بین الوكـالـة وإیران المؤرخ   ا بـأن    وإذ یـذكِّ بـأن الجـانبین أقرَّ
 ریق لاتفاقات أوسع نطاقاً بین الأطراف المعنیة،التفاعلات من ھذا القبیل یمكن أن تمھد الط

ة على النحو اللازم    وإذ یعرب مجـدداً  )س ( الـ ل مع الوكـ امـ الكـ اون  دُ التعـ داء إیران بعـ ھ إزاء عـدم إبـ عن قلقـ
رھـا المجلس في قراریـھ في   ة التي قرَّ وبطریقـة لا لبس فیھـا وعـدم اتخـاذھـا الإجراءات الضـــــروریـة والملحَّـ

ــرین الثاني/نوفمبر   ــمانا2024حزیران/یونیھ وتشـ ــلة بالضـ ــائل عالقة متصـ ت رغم  ، مما أدى إلى بقاء مسـ
، وھو مـا ینطوي على تـداعیـات خطیرة على قـدرة الوكـالـة على  2019التفـاعلات العـدیـدة مع الوكـالـة منـذ عـام  

ــى اتفاق   ــمانات بمقتضـ ــعة للضـ ــمان التحقق من عدم تحریف المواد النوویة التي ینبغي أن تكون خاضـ ضـ
واد في أسـلحة نوویة أو أجھزة  الضـمانات المعقود مع إیران بموجب معاھدة عدم الانتشـار لاسـتخدام تكل الم

   متفجرة نوویة أخرى،

 لأن الوكالة وصلت إلى طریق مسدود فیما یتعلق بحل ھذه القضایا،  وإذ یساوره القلق )ع(
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التي أتُیحـت  النـداءات المتكررة من المجلس والفرص العـدیـدة  ، ورغم  لأن إیران  یـأســـــف بـالغ الأســـــف -1
 ؛النحو الذي یقتضیھ اتفاق الضمانات المعقود معھاعلى    لم تتعاون تعاونا كاملا مع الوكالة،  أمامھا،

الوكالة ویطلب إلى المدیر العام أن یواصل جھوده الرامیة إلى التنفیذ الكامل لاتفاق الضمانات    ویؤید بقوة -2
الذي أبرمتھ الوكالة مع إیران وكذلك ھذا القرار والقرارات السـابقة، وأن یبلغ المجلس بأي تطورات ھامة، حسـب  

 الاقتضاء؛

ام    ویرى  -3 ذ عـ منـ ا  اتھـ التزامـ بـ اء  دة في الوفـ دیـ ات إیران العـ اقـ ت    2019أن إخفـ ل وفي الوقـ امـ الكـ اون  التعـ بـ
المناســب مع الوكالة بشــأن المواد والأنشــطة النوویة غیر المعلنة في عدة أماكن غیر معلنة في إیران، على النحو  

، تشــــكل عدم امتثال لالتزاماتھا بموجب اتفاق الضــــمانات الذي أبرمتھ مع  GOV/2025/25المفصــــل في الوثیقة  
 الوكالة في سیاق الفقرة جیم من المادة الثانیة عشرة من النظام الأساسي للوكالة؛

من اتفـاق الضـــــمـانـات الشـــــاملـة المعقود مع إیران، الوثیقـة   19أیضـــــا، بمـا یتســـــق مع المـادة    ویرى  -4
INFCIRC/214  ادرة على ة غیر قـ الـ أن الوكـ ة التي ینبغي أن  ، بـ دم حـدوث أي تحریف للمواد النوویـ التحقق من عـ

 تكون خاضعة للضمانات بموجب الاتفاق لاستخدامھا في أسلحة نوویة أو أجھزة متفجرة نوویة أخرى؛

، على تقـدیم توكیـدات  GOV/2025/25أیضـــــا أن عـدم قـدرة المـدیر العـام، كمـا ھو مبین في الوثیقـة    ویرى  -5
بأن برنامج إیران النووي ھو برنامج سـلمي حصـرا یثیر تسـاؤلات تقع ضـمن اختصـاص مجلس الأمن التابع للأمم  

من    4-المتحدة، بوصـفھ الجھاز الذي یتحمل المسـؤولیة الرئیسـیة عن صـون السـلم والأمن الدولیین، وفقا للفقرة باء
 الة، ویعرب عن بالغ قلقھ في ھذا الصدد؛المادة الثالثة من النظام الأساسي للوك

من المدیر العام أن یواصـل جھوده الرامیة إلى تنفیذ ھذا القرار والقرارات السـابقة، وأن یقدم من    ویرجو -6
الوارد في الوثیقــة   المثـارة في تقریره  تقریرا عن أي تطورات لاحقـة بشــــــأن المســــــائـل  جـدیـد إلى المجلس 

GOV/2025/25  ــى الفقرة جیم من المادة الثانیة ــمون التقریر المطلوب بمقتضـ ــیدرس المجلس توقیت ومضـ . وسـ
من اتفاق الضـمانات الشـاملة المعقود مع   19عشـرة من النظام الأسـاسـي للوكالة والمنصـوص علیھ أیضـا في المادة  

 ساسي للوكالة؛من المادة الثالثة من النظام الأ  4-إیران، والإخطار المطلوب بمقتضى الفقرة باء

د مجدداً  -7 قراره بأنھ من الضـروري والملحّ، من أجل ضـمان التحقق من عدم تحریف المواد النوویة،    ویؤكِّ
أن تقوم إیران باتخاذ إجراءات للوفاء بالتزاماتھا القانونیة، وبأن تتخذ دون إبطاء الإجراءات التالیة بھدف توضیح  

 وتسویة جمیع المسائل العالقة المتصلة بالضمانات:

تفســیرات ذات مصــداقیة من الناحیة التقنیة لوجود جســیمات یورانیوم بشــریة المنشــأ في    تقدیم ‘1’ 
 مكانیَن غیر مُعلنَین في إیران،

ثة،  إبلاغ ‘2’   الوكالة بالمكان (الأماكن) الحالیة للمواد النوویة و/أو للمعدات الملوَّ

 جمیع المعلومات والوثائق والأجوبة التي تتطلبھا الوكالة لھذا الغرض،  تقدیم ‘3’ 

معـاینـة الأماكن والمواد التي تقتضـــــیھـا الوكالة لھـذا الغرض، وكذلك لغرض أخذ العینـات    إتاحة ‘4’ 
 ؛حسبما ترتئیھ الوكالة
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د على -8 وتزوید الوكالة بجمیع المعلومات التصـــمیمیة   1-3التزام إیران القانوني بتنفیذ البند المعدَّل    ویشـــدِّ
 والمعلومات التصمیمیة الأولیة؛

د على -9 أنَّ توفیر إیران لھذه المعلومات وإتاحة المعاینة وتحقق الوكالة لاحقا منھا، بمقتضـــى اتفاق   ویشـــدِّ
الضـمانات المعقود مع إیران بموجب معاھدة عدم الانتشـار، أمرٌ ضـروري لكي تكون الأمانة في وضـع یمكنھا من  

 ر المجلس فیھا واتخاذ إجراء بشأنھا؛الإفادة بأن القضایا المعنیة لم تعد عالقة، ومن ثمَّ إزالة الحاجة إلى نظ

عن طریق اتخـاذ    المعقود معھـامتثـالھـا لاتفـاق الضـــــمـانـات  اإیران إلى أن تعـالج على الفور عـدم    ویـدعو -10
جمیع الخطوات التي تعتبرھا الوكالة والمجلس ضـروریة، حتى یتسـنى للمدیر العام تقدیم التوكیدات اللازمة بشـأن  

 ؛المعقود معھاصحة واكتمال إعلانات إیران عملا باتفاق الضمانات  

بما في    على دعمھ للتوصـل إلى حل دبلوماسـي للمشـاكل التي یطرحھا البرنامج النووي الإیراني،  ویشـدِّد -11
ــل إلى اتفاق یعالج جمیع أوجھ القلق الدولیة    المحادثات بین الولایات المتحدة وإیران،ذلك   بما یفضـــي إلى التوصـ

 المتصلة بأنشطة إیران النوویة، ویشجع جمیع الأطراف على الانخراط بشكل بناء في الدبلوماسیة؛

ر -12  إتاحة نص ھذا القرار وكذلك تقاریر المدیر العام بشأن ھذه المسألة للجمھور؛  ویقرِّ

ر -13  أن یبُقي ھذه المسألة قید النظر.  ویقرِّ

 


